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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Боснии и Герцеговине

Письмо Генерального секретаря от 30 
октября 2018 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2018/974)

Председатель (говорит по-китайски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Боснии и Герцеговины, Хор-
ватии и Сербии.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Высокого представителя по Боснии 
и Герцеговине Его Превосходительство г-на Вален-
тина Инцко.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании главу делегации Европейского со-
юза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Жуана Вали ди Алмейду.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ S/2018/974, в котором содержится 
текст письма Генерального секретаря от 30 октября 
2018 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти, препровождающего пятьдесят четвертый до-
клад Высокого представителя по выполнению Мир-
ного соглашения по Боснии и Герцеговине.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Инцко.

Г-н Инцко (говорит по-английски): Прежде чем 
начать свое выступление, я хотел бы отметить, что 
ряд государств Центральной Европы — в том числе 
Польша, Чешская и Словацкая Республики, а также 
другие страны — в этом году отмечают столетие 
своей современной государственности. Моя соб-
ственная страна, Австрия, будет отмечать эту дату 
в следующий понедельник в ходе торжественной 
церемонии в государственном оперном театре. Все-
го два дня назад президенты Макрон и Штайнмай-
ер отметили годовщину окончания Первой мировой 
войны, которая, как известно членам Совета, нача-

лась с убийства, совершенного в Сараево в июне 
1914 года.

Франция и Германия, которые когда-то каза-
лись непримиримыми противниками, сегодня яв-
ляются главной опорой Европейского союза. Это 
учит народы Западных Балкан тому, что достиже-
ние прочного мира и примирения возможно. Стра-
ны Западных Балкан должны последовать примеру 
Германии и Франции и их идеям о подготовке об-
щих учебников истории, осуществлении программ 
молодежного обмена, проведении общих совеща-
ний правительств соседних стран и о создании 
общего телеканала, такого как франко-немецкий 
телеканал Arte. В данном случае телеканал может 
называться Arte Балканы.

Главным политическим событием последних 
шести месяцев в Боснии и Герцеговине стали про-
шедшие 7 октября всеобщие выборы. И хотя, по 
мнению международных наблюдателей, они но-
сили подлинно конкурентный характер, в пред-
шествовавшие им месяцы отмечалось тревожное 
обострение вызывающей рознь публичной ритори-
ки, в том числе возросло число ненавистнических 
высказываний и случаев запугивания избирателей. 
Кроме того, сразу после выборов поступило мно-
жество жалоб о связанных с выборами нарушени-
ях. Как представляется, вера общественности в до-
бросовестность избирательной системы достигла 
исторического минимума, и новые власти должны 
незамедлительно заняться восстановлением этого 
доверия путем проведения значимых улучшений.

Заглядывая вперед, следует отметить, что се-
годня ожидается объявление окончательных, под-
твержденных результатов выборов, после чего нач-
нется период формирования парламентов и прави-
тельств. В целом, основные партии с четко опреде-
ленным этническим подходом, судя по всему, полу-
чили наибольшую поддержку в парламентах, хотя в 
Федерации некоторым многоэтническим партиям, 
по-видимому, удалось значительно улучшить свои 
результаты с момента проведения последних выбо-
ров. Поскольку ни одной партии не удалось полу-
чить очевидное большинство, пока слишком рано 
строить предположения о том, какие коалиции бу-
дут в конечном итоге сформированы на различных 
уровнях власти.

Хотя процесс формирования парламентов и 
правительств только начинается, уже известно, что 
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в состав Президиума Боснии и Герцеговины войдут: 
Сефик Джаферович от Партии демократических 
действий, Желько Комшич от Демократического 
фронта и Милорад Додик от Союза независимых 
социал-демократов. Ввиду того, что покидающий 
свой пост член Президиума хорват Драган Чович 
потерпел поражение от г-на Комшича, ряд долж-
ностных лиц Хорватского демократического содру-
жества Боснии и Герцеговины и соседней Хорватии 
объявили выборы нелегитимными и даже незакон-
ными и не соответствующими Дейтонскому согла-
шению, хотя они были проведены в соответствии с 
правилами, которые используются для проведения 
всех без исключения выборов начиная с 1995 года.

Хотя некоторые политические субъекты, воз-
можно, преследуют цель изменить нынешнюю си-
стему, эти аргументы не могут быть использованы 
для отрицания законности процедуры, осуществля-
емой в соответствии с законодательством и Мир-
ным соглашением, равно как и нельзя злоупотре-
блять ими в целях оправдания будущих бойкотов 
или препон. Избрание г-на Додика в качестве серб-
ского члена Президиума Боснии и Герцеговины так-
же вызвало вопросы, учитывая его многочисленные 
прошлые высказывания против государства Босния 
и Герцеговина. Кроме того, после выборов он вы-
ступил с несколькими провокационными публич-
ными заявлениями о флаге Боснии и Герцеговины 
и о принятии присяги.

Тем не менее я твердо убежден в том, что не-
целесообразно и неуместно выносить суждения от-
носительно новых членов Президиума еще до того, 
как они приступили к исполнению своих обязан-
ностей. Им предстоит решать трудные задачи, и я 
готов предоставить им кредит доверия относитель-
но их способности и стремления, как того требует 
присяга,

«уважать Конституцию Боснии и Герцеговины, 
осуществлять Общее рамочное соглашение о 
мире и приложения к нему в их совокупности, 
защищать и поощрять права человека и 
основные свободы и защищать интересы и 
равенство всех народов и граждан».

Несмотря на непростую обстановку, интегра-
ция в Европейский союз (ЕС) стала «лучом света» 
в политической жизни страны за последние шесть 
месяцев. Это одна из сфер, в которой лидерам, за-
частую имеющим противоречивые представления 

о будущем страны, удается находить точки сопри-
косновения. В этой связи следует отметить, что 
после представления в предыдущем отчетном пе-
риоде 3300 первоначальных ответов на вопросник 
Европейской комиссии власти Боснии и Герцегови-
ны в настоящий момент прорабатывают ответы на 
примерно 650 дополнительных вопросов, получен-
ных в июне.

Несмотря на эти хорошие новости, другие со-
бытия последних нескольких месяцев выявили се-
рьезные недостатки в области верховенства права. 
Как я уже отмечал в прошлом брифинге, невыпол-
нение окончательных постановлений судебных ор-
ганов по-прежнему остается нерешенной пробле-
мой. Об этом свидетельствует тот факт, что до сих 
пор не было выполнено решение Конституционного 
суда Боснии и Герцеговины по делу Любича, в то 
время как местные выборы в городе Мостар не про-
водились с 2008 года, что является следствием еще 
одного невыполненного решения Конституционно-
го суда. Таким образом, в городе Мостар выборы не 
проводились уже 10 лет.

В этой связи я должен обратить внимание на 
тот факт, что власти с 2009 года не могут выпол-
нить решение Европейского суда по правам чело-
века по так называемому делу Сейдича и Финци и 
по смежным делам и продолжают серьезную дис-
криминацию в отношении некоторых граждан, не 
позволяя им реализовать свое право избираться 
на государственные должности в Президиум Бос-
нии и Герцеговины и в Палату народов. Аналогич-
ным образом, ряд кантонов Федерации до сих пор 
не выполнил свои юридические обязательства по 
приведению в соответствие своих конституций и 
обеспечению полного равенства сербов в качестве 
государствообразующего народа. Это также непри-
емлемо, поскольку в данном случае Конституцион-
ный суд также постановил, что сербы, бесспорно, 
являются государствообразующим народом, неза-
висимо от того, где они проживают.

Помимо проблемы невыполнения судебных ре-
шений Босния и Герцеговина также сталкивается с 
проблемой глубокого разочарования населения в 
системе уголовного правосудия, которая, как пред-
ставляется, неспособна вести борьбу с коррупцией 
и организованной преступностью. Так, например, 
в Баня-Луке протестующие на протяжении более 
семи месяцев проводили ежедневные демонстра-
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ции, в том числе демонстрацию с участием несколь-
ких десятков тысяч человек за несколько дней до 
проведения выборов, против сокрытия властями, 
по утверждению активистов, фактов, связанных 
с подозрительной смертью Давида Драгичевича 
в марте этого года. Необходимо в срочном поряд-
ке провести расследование смерти этого молодого 
студента, и я еще доложу об этом деле Совету Без-
опасности. Этот и другие аналогичные случаи в Са-
раево вызвали негодование общественности — и, к 
сожалению, это не единственные подобные случаи. 
Они являются симптомами состояния правоохра-
нительной системы страны и глубокого разочаро-
вания в ней граждан.

Помимо выборов еще одним важнейшим поли-
тическим вопросом в последние шесть месяцев ста-
ло резкое увеличение притока мигрантов в Боснию 
и Герцеговину и реакция на это властей. Показатели 
текущего года стали рекордными за последние не-
сколько лет. Учитывая сложную конституционную 
структуру Боснии и Герцеговины и внутриполити-
ческую напряженность, мы должны отдавать себе 
отчет в том, что эта проблема может усугубиться 
по ряду направлений — во-первых, она может пере-
расти в гуманитарный кризис; во-вторых, повлиять 
на безопасность; и, в-третьих, на политическую 
стабильность в стране.

К сожалению, в отчетный период политики 
разного толка продолжали отрицать военные пре-
ступления или приуменьшать их значение и даже 
прославлять военных преступников. В этой связи, 
учитывая то, что два международных трибунала 
подтвердили факт совершения геноцида в Сребре-
нице, я считаю аннулирование правительством 
Республики Сербской своего доклада 2004 года, в 
котором было официально признано участие во-
оруженных сил и полиции Республики Сербской в 
событиях июля 1995 года, серьезным шагом назад в 
процессе примирения. Как известно членам Совета, 
Международный трибунал по бывшей Югославии 
(МТБЮ), который был создан Советом Безопас-
ности 25 лет назад, в 1993 году, признал соверше-
ние геноцида в нескольких местах, однако теперь 
это решение МТБЮ ставится под сомнение. Одна-
ко парламент соседней Сербии, напротив, принял 
историческое заявление, в котором осудил престу-
пления, совершенные в Сребренице в 2010 году, — 
и это заявление до сих пор остается неизменным и 
сохраняет свою силу.

В заключение я хотел бы высказать несколько 
рекомендаций, которые не только должны принять 
во внимание приступающие к исполнению своих 
обязанностей власти Боснии и Герцеговины, но и 
должно поддержать международное сообщество в 
целом и содействовать их выполнению. Во-первых, 
следует незамедлительно принять меры для укре-
пления верховенства права. Во-вторых, необходи-
мо поддержать официальные институты и повы-
сить их эффективность, независимость и стабиль-
ность. Стабильность крайне важна для Боснии и 
Герцеговины и для ее будущего. В-третьих, необхо-
димо придать импульс экономическому развитию. 
И наконец, эти реформы необходимо провести как 
можно скорее ввиду массового оттока молодежи из 
Боснии и Герцеговины по 20 000–30 000 человек в 
год.

Хотя многие ведущие партии в своих избира-
тельных кампаниях не затрагивали эти вопросы, 
они не смогут больше их игнорировать, когда при-
дут к власти. Те, кто объявляет своей целью всту-
пление в члены ЕС, должны будут прийти к ком-
промиссам, расширить функциональные возмож-
ности институтов и ускорить темпы проведения ре-
форм. Мы, как международное сообщество, сможем 
наилучшим образом помочь гражданам Боснии и 
Герцеговины, содействуя распространению в стра-
не идеи, согласно которой интеграция в евро-ат-
лантические структуры потребует, среди прочего, 
чтобы лидеры прилагали усилия для объединения 
народа своей страны. После выборов политическим 
лидерам Боснии и Герцеговины предоставится воз-
можность открыть новую главу в истории страны, 
ее образований и кантонов, но прежде всего — в 
жизни ее замечательных граждан.

Председатель (говорит по-китайски): Я благо-
дарю г-на Инцко за его выступление.

Совет готов приступить к голосованию по 
представленному на его рассмотрение проекту 
резолюции.

На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2018/989, в котором содержится текст 
проекта резолюции, представленного Соединен-
ным Королевством Великобритании и Северной 
Ирландии.
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Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями до проведе-
ния голосования.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Россия 
проголосует за проект резолюции (S/2018/989) по 
продлению миротворческой операции Сил Евро-
пейского союза «Алфея» в Боснии и Герцеговине. 
Это результат того, что авторы учли наши принци-
пиальные соображения, хотя сделано было это в са-
мый последний момент.

Выражаем крайнее неудовольствие теми мето-
дами работы, которые избрали готовившие в этом 
году проект пенхолдеры. Вместо логично напра-
шивавшегося принятия технической резолюции по 
продлению мандата еврооперации — а сам по себе 
он сомнений не вызывает — авторы пошли по опас-
ному пути вброса крайне политизированного доку-
мента. При этом наша реакция легко просчитыва-
лась наперед. В конце концов, уже был печальный 
опыт 2014 года, когда российская делегация воздер-
жалась, причем по тем же самым основаниям, кото-
рые чуть было не привели на этот раз к негативным 
последствиям для «Алтеи» в ее нынешнем виде. И 
тогда, четыре года назад, мы давали понять колле-
гам, что больше этого не повторится (см. S/PV.7307). 
Вроде бы это сработало, и на протяжении последу-
ющих лет мы имели более или менее удобоваримый 
документ. В этом же году авторы почему-то реши-
ли привнести в работу над проектом осложняющие 
моменты и навязать свои внешнеполитические под-
ходы, создав искусственный кризис. Благо, востор-
жествовал здравый смысл. Не можем не отметить 
тревожную тенденцию, что в последние годы ста-
раниями некоторых западных партнеров культура 
переговорного процесса при согласовании оонов-
ских решений серьезно просела. Эту ситуацию 
нужно срочно выправлять.

Подчеркиваем: никакой документ Совета Без-
опасности не должен предопределять внутри- и 
внешнеполитические приоритеты любого из госу-
дарств-членов Организации Объединенных Наций. 
И Босния и Герцеговина здесь не исключение. В со-
ответствующих резолюциях и решениях Совета мы 
должны всячески избегать формулировок, которые 
можно было бы трактовать как поддержку некон-
сенсусных евроатлантических устремлений ряда 
боснийских сил. Такие положения, будь они одо-
брены в Совете Безопасности, вели бы к расшаты-

ванию и без того хрупкой ситуации в этой стране и 
нажиму на отдельные этнические группы.

Председатель (говорит по-китайски): Я ставлю 
проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Китай, Кот-д’Ивуар, Экваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Франция, Казахстан, Кувейт, 
Нидерланды, Перу, Польша, Российская 
Федерация, Швеция, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии и 
Соединенные Штаты Америки

Председатель (говорит по-китайски): За проект 
резолюции подано 15 голосов. Проект резолюции 
принимается единогласно в качестве резолюции 
2443 (2018).

Сейчас я предоставляю слово членам Совета.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Благодарю Высокого представи-
теля за его сегодняшнее выступлении, а его Управ-
ление — за усилия по поддержанию мира и безопас-
ности в Боснии и Герцеговине.

Вопрос Боснии и Герцеговины уже давно име-
ет для Совета весьма важное значение, можно даже 
сказать — культовое значение, если вспомнить пе-
риод зарождения этого конфликта в начале 90-х го-
дов прошлого столетия. Соединенное Королевство 
по-прежнему поддерживает сохранение роли Вы-
сокого представителя и его Управления. Управле-
ние Высокого представителя остается последней 
инстанцией и местом, где принимаются решения 
по вопросам выполнения гражданских аспектов 
Общего рамочного соглашения о мире, что пред-
усматривает и применение Боннских полномочий, 
если того потребует ситуация.

Мы приветствуем единогласное принятие се-
годняшней резолюции 2443 (2018), согласно кото-
рой мандат возглавляемой Европейским союзом 
(ЕС) операции «Алфея» (операции СЕС «Алфея») 
продлевается еще на 12 месяцев. Достижение кон-
сенсуса по этой резолюции свидетельствует о 
стремлении Соединенного Королевства и между-
народного сообщества содействовать обеспечению 
безопасности в Боснии и Герцеговине. Управление 
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Высокого представителя и операция СЕС «Алфея» 
являются важнейшими механизмами, позволяющи-
ми международному сообществу способствовать 
поддержанию в Боснии и Герцеговине безопасно-
сти, стабильности и сохранению ее территориаль-
ной целостности, что жизненно необходимо для 
определения будущего страны в качестве современ-
ного, демократического европейского государства.

Как я уже говорила, было время, когда Совет 
обсуждал вопрос Боснии практически каждый 
день. На протяжении более 20 лет я имела честь 
периодически работать по «балканскому досье». Я 
несколько огорчена тем, что, как отметил Высокий 
представитель, некоторые вопросы остаются нере-
шенными и возникают снова и снова. Однако я так-
же хотела бы подчеркнуть, что достигнутые с таким 
трудом мир и стабильность в Боснии и Герцеговине 
являются нестабильными и не должны восприни-
маться как нечто само собой разумеющееся. Хотя 
в настоящее время обстановка остается спокойной, 
по словам Высокого представителя, по-прежнему 
сохраняются угрозы безопасности, а также возни-
кают новые проблемы, такие как расширение мас-
штабов миграции. Для ЕС и Европы этот вопрос 
имеет очень большое значение. Это, если так можно 
выразиться, наш региональный кризис, в преодоле-
ние которого ЕС вкладывает огромное количество 
времени, усилий, средств, работы по подготовке и 
терпения. Позднее мы заслушаем выступление по-
сла ЕС, который сможет более четко изложить по-
зицию ЕС.

Я хотела бы кратко остановиться на том, что 
сказал российский посол в своем заявлении до го-
лосования. Россия является членом Контактной 
группы и Руководящего комитета Совета по выпол-
нению Мирного соглашения для Боснии и Герцего-
вины. Мы предпочли бы, чтобы Россия пыталась 
сделать все возможное для укрепления Боснии и 
Герцеговины как государства и оказания ей помо-
щи в модернизации и достижении прогресса в деле 
интеграции в евро-атлантические институты, ко-
торые с момента подписания Дейтонского мирного 
соглашения являются основой существования Бос-
нии и Герцеговины как современного государства в 
европейском регионе. Считаю, что это лучшее, что 
мы все могли бы сделать для Боснии.

Что касается вопроса о выборах, то Соеди-
ненное Королевство приветствовало безопасное 

и организованное проведение выборов, которые в 
целом носили конкурентный характер, однако мы 
по-прежнему обеспокоены масштабами этнических 
разногласий в политике и сообщениями о наруше-
ниях. Неспособность разрешить до проведения вы-
боров ключевые вопросы, касающиеся реформы 
избирательной системы, вызывает разочарование и 
по-прежнему является явным источником обеспо-
коенности. Раскольническая и националистическая 
политическая риторика, к которой особенно актив-
но прибегали в преддверии выборов, является весь-
ма опасной и создает обстановку, в которой будет 
трудно достичь реальной прочной безопасности и 
стабильности.

Кроме того, она отбрасывает нас назад в про-
шлое, а Боснии сейчас больше всего нужно дви-
гаться вперед. Другие страны в регионе Балкан 
двигаются вперед и достигают прогресса в деле 
выполнения своих соглашений о присоединении 
к ЕС. Если они того хотят, они также постепенно 
добиваются сближения с НАТО. Это способствует 
поддержанию региональной безопасности и ста-
бильности, и Босния и Герцеговина вновь рискует 
отстать от стран региона в процессе модернизации 
и достижении прогресса. В частности, те, кто за-
нимает ответственные посты, должны действовать 
в интересах всех граждан Боснии и Герцеговины, а 
не заниматься распространением раскольнических 
настроений.

Я хочу повторить слова Высокого представи-
теля о том, что нужно подождать, пока эти лиде-
ры вступят в должность, прежде чем давать им 
объективную оценку. Я хотела бы также четко за-
явить, что мы обеспечим их подотчетность. Поли-
тические лидеры должны проявить лидерские ка-
чества и терпимость и помогать модернизировать 
свою страну. В решающий момент после выборов 
политические лидеры должны работать сообща в 
духе сотрудничества с целью оперативно сформи-
ровать правительства, чтобы добиться прогресса в 
осуществлении ключевых реформ, евро-атланти-
ческой интеграции и «повестки дня 5+2». Эти ре-
формы имеют важное значение, поскольку они по-
зволят улучшить условия повседневной жизни всех 
граждан Боснии и Герцеговины. Они также важны, 
поскольку они помогают упрочить национальную 
и региональную безопасность и стабильность — а 
этот вопрос, как я сказала в начале своего высту-
пления, волнует Совет уже давно.
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Те, кто занимает ответственные посты, долж-
ны действовать в интересах всех граждан Боснии 
и Герцеговины, при этом особую обеспокоенность 
вызывает тот факт, что риторика и нежелание идти 
на компромисс указывают на то, как обстоят дела 
в политике в более широком плане. Мы будем 
внимательно следить за ходом развития событий. 
Важно также, чтобы политические лидеры Боснии 
и Герцеговины безотлагательного решили все во-
просы, касающиеся связанных с выборами судеб-
ных решений, чтобы обеспечить всем гражданам 
возможность в полной мере участвовать в демо-
кратическом процессе, как они того заслуживают. 
Вызывает сожаление тот факт, что многие из этих 
вопросов остаются нерешенными на протяжении 
нескольких циклов выборов, что представляет со-
бой значительный отрезок времени. В ходе любого 
урегулирования этих вопросов необходимо следо-
вать международным стандартам и поддерживать 
принцип равенства всех граждан, в том числе право 
избирать должностных лиц и быть избранными.

В то же время мы приветствуем прогресс, до-
стигнутый Боснией и Герцеговиной по некоторым 
аспектам реформы, например в области принятия 
сельскохозяйственных и энергетических стратегий 
и последующего принятия Уголовно-процессуаль-
ного кодекса, хотя задержки в этом процессе вы-
зывали сожаление. Мы также приветствуем про-
должающееся сотрудничество по вопросам, касаю-
щимся женщин, мира и безопасности, и призываем 
его продолжить.

Наконец, я хочу повторить то, что Высокий 
представитель сказал о примирении. Сребреница 
по-прежнему является самой ужасной бойней с мо-
мента окончания Второй мировой войны. Девять 
тысяч мусульманских мужчин и мальчиков были 
похищены из своих домов и убиты. Крайне важно 
искренне и в ускоренном темпе прилагать усилия 
для примирения.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Высокого 
представителя по Боснии и Герцеговине г-на Ва-
лентина Инцко за проведенный им всеобъемлющий 
брифинг по его пятьдесят четвертому докладу об 
осуществлении Мирного соглашения по Боснии и 
Герцеговине (S/2017/922, приложение).

Кот-д’Ивуар приветствует прогресс, достигну-
тый в Боснии и Герцеговине в последние годы после 

осуществления Дейтонско-Парижских соглашений 
от 14 декабря 1995 года. Соглашения, подписанные 
под эгидой международного сообщества, помогли 
восстановить мир и создать в стране многокультур-
ные, многоконфессиональные и многоэтнические 
институты.

Наша страна с удовлетворением отмечает твер-
дую приверженность боснийских властей делу про-
ведения необходимых реформ, особенно в таких 
областях как верховенство права и независимость 
судебных органов, с целью завершить цикл соци-
ально-экономических преобразований в стране и 
содействовать положительному рассмотрению ее 
заявки на членство в Европейском союзе. Наша де-
легация также приветствует принятие Парламент-
ской ассамблеей необходимых поправок к Уголов-
но-процессуальному кодексу в целях эффективной 
борьбы с такими бедствиями, как коррупция и 
организованная преступность, которые являются 
основными препятствиями для экономического и 
социального подъема страны. Принятие этих за-
конодательных поправок является важным шагом 
в деле установления верховенства права и борьбы 
с безнаказанностью в целях содействия националь-
ному примирению.

Однако, глядя на эти позитивные сдвиги, мы не 
должны упускать из виду административные и ин-
ституциональные недостатки, особенно наблюдав-
шиеся в ходе всеобщих выборов 7 октября. По дан-
ным Организации по безопасности и сотрудниче-
ству в Европе и местных неправительственных ор-
ганизаций, в ходе этих выборов были зафиксирова-
ны неравный доступ к государственным средствам 
массовой информации, нарушения при составлении 
избирательных списков и пристрастность местных 
наблюдателей на избирательных участках. Поэто-
му наша делегация призывает боснийские власти 
устранить недостатки, отмеченные при организа-
ции выборов, и предлагает всем заинтересованным 
сторонам представить свои жалобы в рамках суще-
ствующих правовых процедур.

Кот-д’Ивуар обеспокоен сохранением этниче-
ской напряженности. В этой связи мы призываем 
все политические группы и народы Боснии объеди-
нить свои усилия для сохранения территориальной 
целостности и суверенитета Боснии и Герцегови-
ны. В заключение Кот-д’Ивуар приветствует дух 
компромисса, наблюдавшийся среди государств — 
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членов Совета Безопасности, что позволило возоб-
новить мандат миротворческой операции «Алфея», 
возглавляемой Силами Европейского союза, задача 
которой остается актуальной в процессе установле-
ния мира, безопасности и стабильности в Боснии и 
Герцеговине.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Прежде всего я хотел бы присо-
единиться к предыдущим ораторам и приветство-
вать в этом зале Высокого представителя по Боснии 
и Герцеговине г-на Валентина Инцко и поблагода-
рить его за его доклад об осуществлении Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине (S/2018/974, 
приложение).

Наша делегация приняла к сведению доклад 
Высокого представителя о достижениях и позитив-
ных событиях, произошедших в стране за послед-
ние шесть месяцев, таких как недавнее принятие 
Парламентской Ассамблеей Боснии и Герцеговины 
долгожданных поправок к Уголовно-процессуаль-
ному кодексу в соответствии с международными 
стандартами, а также завершение в стране восьмых 
всеобщих выборов 7 октября. Мы также с удовлет-
ворением отмечаем прогресс, достигнутый Босни-
ей и Герцеговиной в течение отчетного периода в 
проведении экономических реформ в целях укре-
пления экономики, реформирования учреждений и 
сокращения безработицы. Все это говорит о нали-
чии общего видения в Боснии и Герцеговине.

Вместе с тем, несмотря на достигнутый су-
щественный прогресс, мы обеспокоены тем, что в 
августе Народная скупщина Республики Сербской 
решила отозвать свою поддержку доклада о Сре-
бренице за 2004 год. Такой отзыв поддержки ведет 
лишь к подрыву политической стабильности и про-
цветания страны, что ставит под угрозу все дости-
жения и усилия, предпринятые сторонами в целях 
примирения различных этнических групп и об-
щин, а также будущие перспективы Боснии и Гер-
цеговины. В этой связи мы призываем все стороны 
воздерживаться от сеющих рознь высказываний и 
действий, которые могли бы поставить под угрозу 
стабильность страны и препятствовать осущест-
влению Мирного соглашения.

С другой стороны, что касается всеобщих выбо-
ров 7 октября, то правительство Республики Эква-
ториальная Гвинея приветствует тот факт, что вы-
боры прошли без каких-либо серьезных инциден-

тов в плане безопасности, о чем говорится в докладе 
Высокого представителя. В то же время мы сожале-
ем, что стороны не выполнили рекомендации Бюро 
по демократическим институтам и правам человека 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе, чтобы придать большую целостность из-
бирательному процессу до проведения выборов. В 
этой связи, хотя мы высоко оцениваем достигнутый 
прогресс, мы считаем, что многое еще предстоит 
сделать и что мы должны продолжать работать в 
направлении общего видения будущего, что будет 
способствовать обеспечению прочного националь-
ного единства, которое позволит укрепить роль 
Боснии и Герцеговины на Балканах, в Европе и во 
всем мире. Поэтому мы призываем стороны внести 
поправки в законы, касающиеся Палаты народов 
Федерации Боснии и Герцеговины, укрепить верхо-
венство права, обеспечить полное осуществление 
результатов выборов и продолжить усилия по сдер-
живанию и искоренению этнических разногласий, 
преступности, коррупции, воинствующего экстре-
мизма и терроризма, которые по-прежнему остают-
ся ключевыми проблемами в деле обеспечения ста-
бильности и процветания в стране и регионе.

В заключение наша делегация выступает за 
полное уважение суверенитета, независимости, 
единства и территориальной целостности Боснии 
и Герцеговины. Мы высоко оцениваем привержен-
ность делу Высокого представителя по Боснии и 
Герцеговине в рамках его мандата и подчеркиваем 
нашу поддержку его усилий по содействию осу-
ществлению Дейтонского мирного соглашения. Мы 
также приветствуем продление мандата миротвор-
ческой операции «Алфея», возглавляемой Силами 
Европейского союза, решение о чем мы только что 
единогласно приняли (резолюция 2443 (2018)), и 
надеемся, что операция продолжит свою важную 
работу по оказанию помощи этой стране и облег-
чению процесса достижения прочного мира и ста-
бильности, а также свою поддержку деятельности 
Высокого представителя и страновой группы Орга-
низации Объединенных Наций. Республика Эква-
ториальная Гвинея готова сотрудничать с между-
народным сообществом в целях поддержки процес-
са, направленного на достижение прочного мира, 
безопасности и устойчивого развития в Боснии и 
Герцеговине.

Г-н Тенья (Перу) (говорит по-испански): Мы 
благодарим Вас, г-н Председатель, за созыв это-
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го заседания. Мы также признательны Высокому 
представителю Валентину Инцко за его важный 
брифинг. Хотели бы особо отметить работу его 
Управления по содействию осуществлению граж-
данского мандата Общего рамочного соглашения о 
мире и заявить о нашей поддержке его руководя-
щей роли.

Перу признает единство, территориальную це-
лостность и суверенитет Боснии и Герцеговины и 
считает необходимым укреплять ее независимость. 
По этой причине мы с обеспокоенностью отмечаем 
ограниченный прогресс в деле реализации «повест-
ки дня 5+2», предусматривающей осуществление 
пяти задач и двух условий для закрытия Управления 
Высокого представителя по выполнению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине. Считаем, что 
всеобщие выборы, состоявшиеся 7 октября, и пред-
шествовавший им политический процесс оказали 
позитивное воздействие, поскольку они прошли в 
мирной обстановке и носили инклюзивный харак-
тер. Всегда важно, чтобы граждане имели возмож-
ность беспрепятственно выбирать своих предста-
вителей в ходе свободных и демократических выбо-
ров. В то же время мы должны выразить сожаление 
в связи с тем, что процедуры проведения выборов в 
Боснии и Герцеговине не были преобразованы для 
обеспечения более масштабного демократического 
процесса, и этническая конфронтация возобладала 
над конструктивными подходами, необходимыми 
стране и ее гражданам для достижения устойчиво-
го мира.

В свете такой ситуации нам следует продолжать 
подчеркивать необходимость укрепления верховен-
ства права, создания инклюзивных институтов и, 
соответственно, поощрения политического диало-
га и примирения. Мы не можем и далее выражать 
сожаление по поводу актов насилия. Политические 
лидеры должны выполнить свои обязательства в 
этом отношении и выработать общую концепцию 
построения будущего, сосредоточенную на соци-
ально-экономическом развитии страны. В этой свя-
зи мы подчеркиваем ценность и важность обеспече-
ния многообразия для создания прочной демокра-
тии с опорой на инклюзивные, транспарентные и 
подотчетные институты, гарантирующие доступ к 
правосудию и мирному урегулированию конфлик-
тов, а также способные предотвращать дальнейшее 
насилие.

Положительно оцениваем усилия, направлен-
ные на европейскую интеграцию и выполнение ре-
шений Конституционного суда. Однако, что касает-
ся последнего, то мы должны подчеркнуть настоя-
тельную необходимость обеспечения согласованно-
сти местного законодательства. Отмечаем важность 
внесения поправок в Уголовно-процессуальный ко-
декс, которые были приняты в целях более эффек-
тивной борьбы с организованной преступностью и 
коррупцией, а также необходимость дополнить их 
созданием специализированной прокуратуры и па-
латы по уголовным делам. Мы также подчеркиваем 
важность обеспечения самостоятельности различ-
ных компонентов системы отправления правосудия 
и уважения той роли, которую средства массовой 
информации и организации гражданского обще-
ства призваны играть в деле обеспечения верховен-
ства права в демократическом обществе.

Мы осуждаем риторику ненависти, этническую 
конфронтацию, враждебность и прославление во-
енных преступников. Считаем, что решение Скуп-
щины Республики Сербской аннулировать доклад 
о геноциде в Сребренице свидетельствует о пози-
ции неприятия, которая заслуживает осуждения. 
С особой обеспокоенностью отмечаем, что эта на-
пряженность продолжает создавать препятствия 
для доступа к правосудию, примирения, а также 
безопасного и достойного возвращения беженцев 
и внутренне перемещенных лиц в свои дома при 
полном признании их этнического и религиозного 
разнообразия.

В заключение я хотел бы подчеркнуть важность 
полного сотрудничества сторон с Высоким пред-
ставителем и операцией миротворческих Сил Евро-
пейского союза «Алфея». Они могут рассчитывать 
на всестороннюю поддержку Перу в выполнении 
мандатов, которые мы только что продлили.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Высокого предста-
вителя Инцко за его работу в Боснии и Герцеговине 
на протяжении последних девяти лет, а также за 
его самоотверженное руководство деятельностью 
Управления Высокого представителя.

Задачи Управления отражают видение само-
го Совета Безопасности в отношении современной 
Боснии и Герцеговины как миролюбивой и жиз-
неспособной демократической страны, продвига-
ющейся по пути к евроатлантической интеграции 
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и несущей ответственность за свою собственную 
судьбу и будущее. Соединенные Штаты вновь заяв-
ляют о своей решительной поддержке мандата Вы-
сокого представителя, являющегося в соответствии 
с положениями Дейтонского соглашения послед-
ней инстанцией в плане толкования гражданских 
аспектов мирного урегулирования. Мы убеждены 
в важности роли Высокого представителя Инцко, 
особенно сейчас, после проведения в октябре все-
общих выборов и в свете дальнейших усилий стра-
ны по искоренению националистической и сеющей 
рознь риторики, которая угрожает подорвать успе-
хи, достигнутые в рамках этого соглашения. Мы 
также с удовлетворением отмечаем продолжающу-
юся операцию миротворческих Сил Европейского 
союза «Алфея» и ее роль в поддержании безопас-
ной и спокойной обстановки в Боснии и Герцегови-
не. Соединенные Штаты рады поддержать продле-
ние ее мандата.

Мы обеспокоены действиями тех, кто стре-
мится ослабить конституционный строй единого 
государства Босния и Герцеговина в составе двух 
образований и трех государствообразующих на-
родов, а также призываем членов Совета и впредь 
проявлять бдительность в отношении любых шагов 
по подрыву общегосударственных институтов Бос-
нии и Герцеговины. Мы вновь подтверждаем нашу 
коллективную приверженность делу соблюдения 
Дейтонского мирного соглашения путем сохране-
ния суверенитета и территориальной целостности 
страны.

Соединенные Штаты будут привлекать к от-
ветственности тех, кто создает угрозу для мира, 
безопасности и стабильности Боснии и Герцего-
вины. Обеспечение ответственности имеет крайне 
важное значение для сдерживания деструктивных 
сил, стремящихся подорвать политический про-
цесс в этой стране. Я хотел бы подтвердить пози-
цию, которую мы неоднократно выражали в этом 
зале. Лидеры Боснии и Герцеговины должны про-
демонстрировать политическую волю и выполнить 
обязательства, необходимые для уверенного про-
движения страны по пути к интеграции в Европей-
ский союз и НАТО. Только благодаря евроатланти-
ческой интеграции Босния и Герцеговина сможет 
стать ответственным глобальным субъектом. Эти 
шаги должны быть дополнены усилиями по укре-
плению верховенства права, борьбе с коррупцией, 
расширению экономических возможностей и удов-

летворению потребностей всех граждан Боснии и 
Герцеговины, независимо от их этнической или ре-
лигиозной принадлежности.

У нас есть достаточно оснований для оптимиз-
ма. Мы видим будущее Боснии и Герцеговины в 
23-летнем поэте, который организовал общенацио-
нальный конкурс поэзии в целях борьбы с ритори-
кой ненависти. Мы видим будущее страны в работе 
ее Межрелигиозного совета, который только что 
отметил свою двадцатую годовщину и занимается 
поощрением межконфессионального диалога, а так-
же посещением мест, где были совершены нападе-
ния на религиозные учреждения, — в этом году ему 
удалось побывать уже в четырех таких местах. Мы 
также видим будущее страны в этническом много-
образии учащихся в городе Яйце, которые выступи-
ли против дальнейшей сегрегации школ после того, 
как местные власти попытались построить школу 
только для боснийских мусульман.

Соединенные Штаты с нетерпением ожидают 
того времени, когда Босния и Герцеговина сможет 
полностью осуществить задачи и условия для за-
крытия Управления Высокого представителя в 
рамках так называемой «повестки дня 5+2», как 
это установлено Советом по выполнению Мирного 
соглашения.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Высокого представителя 
Валентина Инцко за представленную им всеобъ-
емлющую обновленную информацию о ситуации в 
Боснии и Герцеговине с опорой на его последний 
доклад (S/2018/974, приложение). Мы также рады 
видеть в этом зале делегации Боснии и Герцегови-
ны, Европейского союза, Сербии, Хорватии и со-
седних стран.

За шесть месяцев, прошедших со времени по-
следнего заседания Совета Безопасности, по-
священного ситуации в Боснии и Герцеговине 
(см. S/PV.8248), в стране произошли важные собы-
тия, наиболее значимое из которых — всеобщие вы-
боры, состоявшиеся 7 октября. Мы считаем, что у 
избранных политических лидеров Боснии и Герце-
говины есть новая возможность сосредоточиться на 
будущем, а не прошлом страны и реализовать наци-
ональные интересы всех своих народов и граждан. 
Сейчас жизненно важно, чтобы новое руководство 
осознало и признало свою ответственность за ситу-
ацию в стране и сделало все возможное для продви-
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жения вперед с опорой на единое видение. Между-
народное сообщество должно помочь ему наладить 
конструктивный диалог в духе сотрудничества. 
Именно здесь мы видим растущую важность осо-
бой роли и ответственности внешних субъектов, 
которые могут оказать позитивное воздействие на 
ситуацию.

В этой связи Казахстан с удовлетворением от-
мечает неустанные усилия миссии Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе, направ-
ленные на обеспечение стабильности и примире-
ния при одновременном оказании помощи Боснии 
и Герцеговине на ее пути к региональной, полити-
ческой, экономической и социальной интеграции. 
Мы высоко оцениваем деятельность миссии по ре-
ализации проектов в области благого управления, 
правосудия и образования, которые вносят в вклад 
в соблюдение прав человека и принципа верховен-
ства права в интересах всех граждан. Мы также 
считаем, что сегодняшнее продление еще на 12 ме-
сяцев мандата миротворческих сил операции «Ал-
фея», проводимой под руководством Европейского 
союза, является необходимым шагом на пути к обе-
спечению в регионе мира и стабильности.

В мае члены Совета Безопасности не только об-
рисовали в этом зале успехи Боснии и Герцеговины, 
но и выразили свою обеспокоенность многочислен-
ными сохраняющимися там серьезными проблема-
ми (см. S/PV.8248). Эти сложные проблемы, к сожа-
лению, не исчезли, и ждут дальнейших мер по их 
преодолению. Поэтому мы считаем необходимым 
ускорить процесс формирования согласно решени-
ям Конституционного суда Боснии и Герцеговины 
Палаты народов и функционального правительства 
страны на всех уровнях для срочного практическо-
го осуществления этих решений.

Мы с удовлетворением отмечаем, что власти 
Боснии и Герцеговины принимают в рамках своей 
программы на период 2015-2018 годов меры по про-
ведению широких структурных социально-эконо-
мических реформ. Однако, как упоминается в до-
кладе Высокого представителя (S/2018/974, прило-
жение), большинство этих реформ по-прежнему на-
ходятся на стадии подготовки, в том числе процесс 
деполитизации государственного управления и 
реструктуризация государственных предприятий, 
а также реформы законодательства, которыми вер-

ховенство право закреплялось бы во всех регионах 
страны.

Поэтому главная задача по-прежнему заклю-
чается в проработке конституционной реформы 
таким образом, чтобы усовершенствовать систе-
му государственного управления. Правительству 
Боснии и Герцеговины следует тесно сотрудни-
чать с Международным валютным фондом и Все-
мирным банком, с тем чтобы улучшить состояние 
экономики и провести реформы, способствующие 
улучшению климата для предпринимательства и 
инвестиций. Проводимая под руководством пра-
вительства реформа финансовой системы должна 
быть нацелена на сокращение доли теневой эконо-
мики и на ослабление связанного с ней негативного 
влияния коррупции. Неоценимое значение в этой 
связи имеет роль самих граждан, и поэтому законо-
дательным и исполнительным органам власти над-
лежит оказывать поддержку неправительственным 
организациям и средствам массовой информации. 
В этом контексте необходимо ускорить принятие 
общенациональной стратегии управления государ-
ственными финансами, а также стратегий в таких 
областях, как энергетика, занятость и разработка 
национальной программы приведения правовой си-
стемы Боснии и Герцеговины в соответствие с нор-
мами Европейского союза.

Помимо этого, Казахстан отмечает проблему 
миграции и беженцев, которая была доведена до 
сведения Совета на его предыдущем заседании по 
данному вопросу. События, произошедшие в Бос-
нии и Герцеговине в конце октября на границе с 
Хорватией, наглядно продемонстрировали суще-
ствование этой проблемы и необходимость своев-
ременного принятия властями и международными 
организациями эффективных мер по ее решению. 
Наряду с решением приоритетных вопросов, каса-
ющихся размещения мигрантов, необходимо выра-
ботать комплексный подход к долгосрочному ре-
шению этой серьезной проблемы. От этого зависит 
стабильность не только в Боснии и Герцеговине, но 
и в Юго-Восточной Европе в целом. Поэтому актив-
ное участие в данном процессе должно принимать 
не только правительство Боснии и Герцеговины, но 
и международные организации, фонды и соответ-
ствующие структуры Европейского союза.

В заключение наша делегация призывает новое 
руководство Боснии и Герцеговины принять все не-
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обходимые меры для ликвидации нынешних затрат 
судебной системы и обеспечить ее деполитизацию, 
беспристрастность и независимость, в том числе в 
рассмотрении дел, касающихся военных престу-
плений. Казахстан считает также крайне важным 
особо указать на абсолютную необходимость со-
блюдения Дейтонских соглашений как основы не 
только гражданского мира в Боснии и Герцеговине, 
но и стабильности и безопасности в регионе. При-
мирение в Боснии и Герцеговине может послужить 
примером урегулирования одного из самых слож-
ных и затяжных конфликтов в истории Европы и 
стать образцом для других государств и регионов 
мира.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Высокого 
представителя г-на Валентина Инцко за представ-
ление его двадцатого доклада (S/2018/974, прило-
жение), что является отрезвляющей вехой. Мы вы-
соко ценим его личные самоотверженные усилия и 
настойчивость в выполнении его мандата на благо 
граждан Боснии и Герцеговины.

Королевство Нидерландов присоединяется к 
заявлению, с которым сегодня позднее выступит 
наблюдатель от Европейского союза.

Я сосредоточусь на вопросах, касающихся сле-
дующих аспектов: во-первых, верховенства права; 
во-вторых, Управления Высокого представителя; и, 
в-третьих, стабильности.

Во-первых, что касается верховенства права, то 
в ходе предыдущих, состоявшихся в Совете в мае 
прений по этому вопросу (см. S/PV.8248) мы выра-
зили обеспокоенность положением дел в области 
верховенства права в Боснии и Герцеговине. С тех 
пор мы стали свидетелями некоторых ответствен-
ных шагов, таких как принятие поправок к Уголов-
но-процессуальному кодексу, но сохраняются дру-
гие вызывающие серьезную озабоченность пробле-
мы. Размывание принципа верховенства права соз-
дает угрозу любой демократии. В сочетании с рас-
кольнической и ревизионистской риторикой, какую 
нам по-прежнему приходится слышать в Боснии и 
Герцеговине, это становится ядовитой смесью. По-
этому мы призываем власти Боснии и Герцеговины 
укреплять верховенство права в стране и делать это 
убедительно и на всех уровнях. Позвольте мне еще 
раз заявить о том, что направленная на обострение 
разногласий и ревизионистская риторика полити-

ческих лидеров никак не способствует ни прими-
рению, ни сотрудничеству, ни политической необ-
ходимости идти на компромиссы. В этом контексте 
мы особо отмечаем только что высказанные нашим 
американским коллегой соображения относительно 
ответственности. Мы также призываем власти вне-
сти поправки в закон о выборах, и государствен-
ным учреждениям абсолютно необходимо и впредь 
функционировать надлежащим образом.

Теперь я перейду к вопросам, касающимся Вы-
сокого представителя и его Управления. В обста-
новке, в которой верховенство права находится 
под ударом и ширится враждебная риторика, обе-
спечение соблюдения и выполнения гражданских 
аспектов Общего рамочного соглашения о мире об-
ретает еще большее значение и участие в этом деле 
Управления Высокого представителя становится 
еще более уместной. Условий для закрытия Управ-
ления пока не существует. Как отметил г-н Инцко, 
пока Босния и Герцеговина добилась лишь ограни-
ченного прогресса в выполнении необходимых для 
этого пяти задач и двух условий. Королевство Ни-
дерландов по-прежнему решительно поддерживает 
Высокого представителя и его Управление. Спустя 
23 три года после его учреждения его работа еще 
далеко не завершена — я бы добавил, к сожалению.

И наконец, в-третьих, я остановлюсь на ста-
бильности. Она является необходимым условием 
для укрепления верховенства права и необходи-
мым условием для обеспечения выполнения граж-
данских аспектов Рамочного соглашения. Возглав-
ляемые Европейским союзом миротворческие силы 
операции «Алфея» играют ключевую роль как в 
оказании властям Боснии и Герцеговины поддерж-
ки в сохранении для их граждан безопасной и спо-
койной обстановки, так и в поддержании стабиль-
ности в регионе. Поэтому мы приветствуем еди-
ногласное принятие сегодняшней резолюции 2443 
(2018), продлевающей мандат операции «Алфея».

В заключение отмечу, что в своем первом до-
кладе Совету Безопасности первый Высокий пред-
ставитель Карл Бильдт писал, что «необходимым 
условием прочного мира [в Боснии и Герцеговине] 
является… подлинная приверженность прими-
рению и совместному строительству будущего» 
(S/1996/190, пункт 104). Это замечание остается 
в силе и сегодня. Королевство Нидерландов по-
прежнему способствует интеграции Боснии и Гер-
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цеговины в евроатлантические структуры в целях 
обеспечения будущего процветания и безопасности 
народа этой страны и региона в целом. Это будущее 
зависит от политических лидеров Боснии и Герце-
говины и их стремления к примирению, сотрудни-
честву и достижению крайне необходимых полити-
ческих компромиссов. Короче говоря, оно зависит 
от их воли действительно вести за собой. Время для 
этого уже пришло.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Позвольте мне сначала поблагодарить 
Высокого представителя Валентина Инцко за его 
брифинг. Польша хотела бы выразить его Управле-
нию свою всемерную поддержку и признательность 
за его центральную роль в поддержании стабиль-
ности в Боснии и Герцеговине. Международное 
сообщество возложило на Высокого представите-
ля большую ответственность и предоставила ему 
широкие прерогативы — боннские полномочия, — 
которые следует использовать всякий раз, когда в 
этом возникает необходимость.

Польша присоединяется к заявлению, с кото-
рым позднее выступит наблюдатель от Европейско-
го союза.

Совет по выполнению мирного соглашения 
определил четкие условия, которые должны быть 
выполнены до того, как можно будет закрыть 
Управления Высокого представителя, а именно — 
пять задач и два условия. Подобно всем другим чле-
нам международного сообщества, Польша не жела-
ет ничего большего, чем их выполнения. Однако 
пока этого еще не произошло.

Мы приветствуем принятие сегодняшней ре-
золюции 2443 (2018), еще на год продлевающей 
мандат проводимой Силами Европейского союза 
операции «Алфея», а также выводы, к которым Ев-
ропейский совет пришел 15 октября, подтвердив 
свою готовность продолжать выполнение военно-
го мандата миссии по поддержанию безопасной и 
спокойной обстановки. Как страна, которая предо-
ставляла Миссии контингенты с самого момента ее 
создания, мы гордимся тем, что участвуем в этих 
усилиях.

Мы с удовлетворением отмечаем курс общего-
сударственных учреждений Боснии и Герцеговины 
на европейскую интеграцию, о чем свидетельству-
ет текущая работа над вопросником Европейской 

комиссии. Мы хотели бы также в кратчайшие воз-
можные сроки увидеть активизацию осуществле-
ния плана действий для членства, с тем чтобы все 
граждане получили возможность жить в условиях 
стабильности и безопасности в рамках евроатлан-
тических структур. Главную ответственность за 
устранение всех препятствий на этом пути, особен-
но в плане регистрации недвижимого оборонного 
имущества, несет правящая элита.

Сегодня у Боснии и Герцеговины множество 
причин для беспокойства. Следует напомнить о 
том, что хотя непосредственная угроза вооружен-
ного конфликта отсутствует, не стоит путать застой 
со стабильностью. Спустя почти четверть века по-
сле подписания Дейтонского мирного соглашения 
попытки политической элиты страны привить на-
родам этой страны чувство общей судьбы, которое 
могло бы их объединить, потерпели серьезное по-
ражение. Лояльность по-прежнему определяется 
этнической принадлежностью. Молодежь — буду-
щее страны — эмигрирует в другие страны в по-
исках лучшей доли. Центробежные силы, которые, 
прославляя осужденных военных преступников, 
разжигают националистическую риторику, а так-
же отсутствие экономических перспектив наряду с 
хронической слабостью государства представляют 
собой опасное сочетание.

Сегодня мы собрались в этом зале в весьма 
сложное время — в период подведения итогов ок-
тябрьских выборов. Мы приветствуем тот факт, что 
они действительно носили конкурентный характер 
и прошли в мирной обстановке. Однако, к сожале-
нию, реформа избирательного права проведена не 
была, равно как и не были осуществлены постанов-
ления Европейского суда по правам человека, и си-
туация остается сложной. Теперь именно политиче-
ским партиям необходимо оперативно приступить 
к формированию правительства на всех уровнях, с 
тем чтобы реализовать волю народа и обеспечить 
основополагающую институциональную стабиль-
ность. Кроме того, политическая элита несет ответ-
ственность за то, чтобы решительно и с удвоенной 
энергией продолжать осуществление программы 
реформ.

В заключение позвольте мне еще раз заявить, 
что Польша крайне заинтересована в том, чтобы 
Босния и Герцеговина стала единой, процветающей 
и современной демократической страной, твердо 
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опирающейся на евроатлантические структуры. 
Мы с самого начала поддерживали Боснию и Гер-
цеговину и будем и впредь активно помогать ей, как 
мы это делали до сих пор.

Г-н Мельки (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю Высокого представителя по выполне-
нию Мирного соглашения по Боснии и Герцеговине 
г-на Валентина Инцко за содержательное изложе-
ние последних событий, касающихся, в частности, 
избирательного процесса.

Граждане Боснии и Герцеговины 7 октября от-
правились на избирательные участки, с тем чтобы 
избрать своих представителей на уровне кантонов, 
членов Парламентской ассамблеи и членов Прези-
диума. Спустя более 20 лет после смертоносного 
конфликта, которому положило конец Дейтонское 
мирное соглашение, сегодня мы можем с удовлет-
ворением отметить, что наблюдатели Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе назва-
ли проведенные выборы свободными. Тем не менее 
многочисленные нарушения, о которых говорится 
в докладе (S/2018/974, приложение) Высокого пред-
ставителя, заслуживают нашего пристального вни-
мания, с тем чтобы в ходе будущих выборов не до-
пустить их повторения.

После выборов вновь избранные власти стол-
кнутся с необходимостью выполнения трех приори-
тетных задач. Первая задача, имеющая важнейшее 
значение для будущего страны, — это обеспечение 
национальной сплоченности. Как отметили Высо-
кий представитель и ряд членов Совета Безопас-
ности, провокационные и вызывающие полемику 
высказывания некоторых политических лидеров 
подпитывают напряженность в отношениях между 
общинами и подрывают усилия по укреплению ме-
жобщинного доверия. Долг новых лидеров — отка-
заться от риторики и позиций, которые могут раз-
бередить старые раны. Исходя из этого, спустя поч-
ти год после закрытия Международного трибунала 
по бывшей Югославии и создания Остаточного ме-
ханизма Франция решительно осуждает прославле-
ние преступлений и военных преступников, неза-
висимо от того, из какой общины они происходят. 
Нельзя мириться с тем, что после совершения бес-
человечных актов — а мы все помним, в частности, 
о геноциде в Сребренице, о чем неоднократно на-
поминалось, — политические деятели продолжают 
приводить в пример лиц, виновных в совершении 

наиболее серьезных преступлений. Укрепление 
национальной сплоченности как никогда требует 
продвижения вперед по пути более согласованно-
го функционирования институтов Боснии и Гер-
цеговины. Мы приветствуем принятие поправок к 
Уголовно-процессуальному кодексу, которое пред-
ставляет собой пример столь редко применяемого 
конструктивного подхода.

Национальная сплоченность должна быть ос-
нована на обеспечении правосудия. Это — вторая 
приоритетная задача, на которой я хотел бы оста-
новиться и которая имеет не меньшую важность. 
Верховенство права и уважение прав человека — 
это не роскошь, на которую могут претендовать 
лишь процветающие страны. Как раз наоборот, это 
условие справедливого и устойчивого социально-
экономического развития, жизнеспособности граж-
данского общества и стабильности институтов. По-
этому Франция призывает все политические силы 
соблюдать решения национальных и международ-
ных судебных органов, в том числе по вопросу о ре-
форме избирательной системы, в интересах Боснии 
и Герцеговины и боснийских граждан.

С другой стороны, необходимо добиваться про-
гресса в деле борьбы с коррупцией и организован-
ной преступностью, а также обеспечивать, чтобы 
все расследования проводились максимально бес-
пристрастно. Мы надеемся, что боснийские власти 
примут решительные меры против такого явления, 
как коррупция, которая подпитывает недоверие к 
органам власти и побуждает все новых молодых 
людей покидать страну. Высокий представитель 
только что привел статистику по их отъезду, и этот 
показатель вызывает тревогу за будущее страны.

Это подводит меня к третьей и последней при-
оритетной задаче — интеграция в европейские 
структуры. Франция присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано от имени Европейского со-
юза через несколько минут. Курс на интеграцию в 
Европейский союз в установленный срок и после 
выполнения соответствующих условий являет-
ся одним из аспектов широкого и многопланово-
го сотрудничества Европейского союза с Боснией 
и Герцеговиной. В рамках такого сотрудничества 
содействие стабилизации положения в стране про-
должает осуществлять военная операция Сил Евро-
пейского союза «Алфея», о коллективной поддерж-
ке которой мы только что заявили и которая должна 
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продолжать процесс перехода к выполнению функ-
ций, не относящихся к исполнительным. Соответ-
ствующие европейские структуры, со своей сторо-
ны, активизируют свои усилия по оказанию Боснии 
и Герцеговине поддержки в процессе ее сближения 
с Европейским союзом и по подготовке заключения 
относительно кандидатуры Боснии и Герцеговины 
как потенциального члена Европейского союза. 
Именно боснийские политические лидеры должны 
провести необходимые реформы, особенно в таких 
областях, как верховенство права, права человека 
и социально-экономическое развитие, с тем чтобы 
продвинуться вперед по пути европейской интегра-
ции. В этой связи мы призываем боснийских поли-
тических лидеров отдавать предпочтение приня-
тию решений на основе консенсуса.

Сейчас, когда мы отмечаем столетнюю годов-
щину окончания Первой мировой войны, мы несем 
ответственность за то, чтобы не забывать о том же-
стоком насилии, которое свирепствовало в Европе 
в последнее столетие, а также за то, чтобы реши-
тельно и убежденно защищать дух примирения. 
Речь идет не просто об идеале, но и о сложившейся 
практике, как уже было отмечено. Франция еже-
дневно руководствуется ей в своих отношениях с 
Германией. Мы призываем руководителей Боснии 
и Герцеговины твердо встать на этот путь, руко-
водствуясь единственной целью защиты интересов 
всех боснийских граждан.

Г-н Оррениус Скау (Швеция) (говорит по-
английски): Позвольте мне также прежде всего по-
благодарить Высокого представителя г-на Вален-
тина Инцко за его сегодняшний содержательный 
брифинг. Швеция продолжает в полной мере под-
держивать его мандат и его важную работу по Бос-
нии и Герцеговине.

Прошло двадцать три года после тех напря-
женных недель, которые были проведены в ноябре 
в Огайо за обсуждением Дейтонского соглашения 
о будущем Боснии и Герцеговины. Это соглаше-
ние стало отправной точкой на долгом пути к вос-
становлению и примирению. Хотя за долгие годы 
были достигнуты значительные успехи, Боснии и 
Герцеговине еще предстоит сделать ряд важных 
шагов, прежде чем будет построена процветающая, 
мирная и стабильная страна, в которой все будут 
равны.

Проведение всеобщих выборов в прошлом ме-
сяце является одним из таких важных шагов. Мы 
приветствуем тот факт, что выборы удалось прове-
сти без каких-либо серьезных инцидентов в плане 
безопасности. В то же время мы осуждаем угрозы в 
адрес журналистов и нападения на них в ходе пред-
выборной кампании. Мы сожалеем также о том, что 
эта кампания была омрачена вызывающей раскол и 
националистической риторикой и что больше вни-
мания не уделялось самому насущному вопросу — 
необходимости проведения реформ.

Главными политическими задачами Боснии и 
Герцеговины должны быть проведение социально-
экономических реформ и устранение пробелов в об-
ласти верховенства права. Высокий уровень безра-
ботицы, повсеместная коррупция и неэффективное 
управление подрывают доверие граждан к властям. 
Как отметил Высокий представитель, молодежь 
и квалифицированные специалисты уезжают из 
страны в поисках возможностей в других местах. 
Эту тревожную тенденцию необходимо обратить 
вспять. Однако, к сожалению, осуществление ре-
форм в последние годы затормозилось. Сейчас по-
литические лидеры страны должны взять на себя 
обязательство как можно скорее вернуть страну на 
путь реформ. С этой целью все соответствующие 
субъекты должны начать конструктивный диалог 
для формирования правительств и парламентов на 
всех уровнях без дальнейших проволочек.

Босния и Герцеговина подтвердила, что ее 
стратегической приоритетной задачей является 
вступление в Европейский союз (ЕС), подав заяв-
ление о приеме в его члены в 2016 году. Дальней-
шая интеграция Западных Балкан остается одним 
из главных приоритетов Европейского союза. Мы 
приветствуем участие в нашем утреннем заседании 
наблюдателя от ЕС, который рассказал о его уси-
лиях, и присоединяемся к его заявлению. Реальная 
перспектива вступления в ЕС на основе достигну-
того существенного прогресса остается одним из 
самых мощных факторов, способствующих дости-
жению мира, стабильности и процветания в реги-
оне. Для достижения более глубокой интеграции 
Босния и Герцеговина и ее европейские партнеры 
должны укреплять свое сотрудничество для реше-
ния общих вопросов, к которым относятся торгов-
ля и устойчивое экономическое развитие, охрана 
окружающей среды, организованная преступность, 
терроризм и миграция, и многие другие.
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Региональное сотрудничество и примирение на 
Западных Балканах являются залогом достижения 
стабильности и прогресса. Поэтому Швеция под-
держивает важную работу Совета регионального 
сотрудничества по укреплению добрососедских 
отношений в регионе. Преодоление культурных и 
социальных разногласий путем расширения регио-
нальных обменов, и не в последнюю очередь дет-
ских и молодежных обменов, имеет существенно 
важное значение, а вовлечение молодежи в деятель-
ность по миростроительству, безусловно, является 
необходимым условием сохранения мира где бы 
то ни было, как это отмечается в резолюциях 2250 
(2015) и 2419 (2018). В этом же контексте следует 
отметить, что для построения устойчивого мира 
также необходимо всестороннее участие женщин. 
Этому вопросу необходимо уделять более при-
стальное внимание, и в будущих докладах Высоко-
го представителя следует лучше отражать особые 
проблемы женщин и их возможности. Такой анализ 
с учетом гендерных аспектов будет полезен для на-
ших будущих брифингов и будет способствовать 
принятию более стратегических мер реагирования.

Наконец, для достижения прогресса стране 
нужно устремить свой взор в будущее, а не оста-
ваться в прошлом. Это верно как для достижения 
примирения внутри страны, так и для налажива-
ния ее отношений с соседними странами. Босния 
и Герцеговина может и впредь рассчитывать на ре-
шительную международную поддержку, и в этой 
связи мы приветствуем сегодняшнее единогласное 
принятие резолюции 2443 (2018), продлившей срок 
действия мандата военной миссии Европейского 
союза в Боснии и Герцеговине.

Европейский союз сохраняет непоколебимую 
приверженность продвижению Боснии и Герцего-
вины к вступлению в ЕС. Швеция, со своей сторо-
ны, будет и впредь оставаться надежным партне-
ром Боснии и Герцеговины на ее пути к построению 
стабильного и процветающего будущего.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Высокого 
представителя в Боснии и Герцеговине г-на Вален-
тина Инцко за его всеобъемлющий брифинг по его 
последнему докладу об осуществлении Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине (S/2018/974, 
приложение). Мы хотели бы вновь заявить о нашей 

поддержке суверенитета, территориальной целост-
ности и единства Боснии и Герцеговины.

Мы приветствуем позитивные события, про-
изошедшие в Боснии и Герцеговине в отчетный 
период, в частности ее продолжающееся сотруд-
ничество с Европейским союзом (ЕС) по процессу 
вступления страны в ЕС и прогресс в некоторых 
законодательных аспектах, в частности в том, что 
касается Уголовно-процессуального кодекса. Этот 
прогресс демонстрирует приверженность страны 
процессу интеграции в ЕС и может внести много-
обещающий, долгосрочный и позитивный вклад в 
обеспечение стабильности и процветания страны и 
региона в целом.

Тем не менее мы обеспокоены сообщениями о 
некоторых событиях, которые подрывают полити-
ческую стабильность в Боснии и Герцеговине. В 
частности, мы отмечаем разжигающие рознь заяв-
ления и действия, которые продолжают подрывать 
конституционный порядок и ставить под сомнение 
объективность государственной судебной систе-
мы. В этой связи мы призываем все органы власти 
и политических лидеров полностью соблюдать ре-
шение Конституционного суда Боснии и Герцего-
вины. Уважение верховенства права и полномочий 
государственных институтов, созданных в соответ-
ствии с Дейтонским мирным соглашением, имеет 
основополагающее значение для процесса государ-
ственного строительства в Боснии и Герцеговине. 
Поэтому важно, чтобы все стороны воздерживались 
от любых провокационных заявлений и действий, 
которые могут подорвать суверенитет, территори-
альную целостность, сплоченность и конституци-
онный строй страны.

Мы отмечаем также сохраняющиеся разногла-
сия относительно внесения изменений в избира-
тельное законодательство Боснии и Герцеговины. 
Мы считаем, что к решению данного вопроса не-
обходимо подойти крайне осмотрительно, по-
скольку он может подорвать преемственность и 
стабильность в стране. Мы надеемся, что решение 
Конституционного суда, вынесенное в отношении  
пересмотра национального избирательного законо-
дательства, будет выполнено в соответствии с по-
ложениями Дейтонского мирного соглашения. Мы 
также призываем соответствующие стороны начать 
серьезный политический диалог для урегулирова-
ния и преодоления разногласий мирным путем.
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В заключение мы хотели бы заявить о нашей 
поддержке Высокого представителя и его Управле-
ния в выполнении их мандата по контролю за хо-
дом осуществления гражданских аспектов Дейтон-
ского мирного соглашения. Мы призываем стороны 
оказывать необходимое содействие, которое имеет 
столь важное значение для деятельности Высокого 
представителя. Мы признаем также крайне важную 
роль, которую играет военная миссия ЕС в Боснии 
и Герцеговине в рамках операции СЕС «Алфея» в 
деле поддержания безопасности и стабильности 
в стране. Мы приветствуем принятие резолюции 
2443 (2018) о продлении мандата миссии еще на 12 
месяцев.

Г-н Небензя (Российская Федерация): С сожа-
лением констатируем, что качество докладов Высо-
кого представителя в Боснии и Герцеговине раз от 
раза ухудшается. Очевидно, что г-н Инцко старает-
ся подстроить свои оценки происходящего в стране 
под устраивающую его и других сторонников бес-
конечного сохранения внешнего протектората над 
Боснией и Герцеговиной концепцию «недееспособ-
ности» властных структур и политического класса 
в целом. Считаем такой подход в корне неверными, 
неуважительным к боснийцам и оторванным от 
реальности.

Босния и Герцеговина, несмотря на тяжелое 
наследие конфликта 1992—1995 годов, поступа-
тельно развивается в социальном и экономическом 
плане. Растет ВВП, экспорт и доходы населения, 
снижается безработица. В очередной раз в соответ-
ствии с демократическими стандартами проведены 
всеобщие выборы 7 октября, что подтверждается 
оценками миссии международных наблюдателей 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе. Осуществляется внешняя политика, осно-
ванная на балансе интересов боснийских сторон. 
В 2010—2011 годах Сараево успешно справилось 
с функциями непостоянного члена Совета Без-
опасности Организации Объединенных Наций, в 
2015 году председательствовало в Комитете мини-
стров Совета Европы. Возникающие, как и в любом 
другом государстве, проблемные вопросы отнюдь 
не являются для боснийцев непреодолимыми.

Успешный опыт округа Брчко, где с 2012 года 
была заморожена деятельность иностранного су-
первизора, наглядно показывает, что Аппарат Вы-
сокого представителя (АВП) является для Боснии 

и Герцеговины пережитком прошлого. Хуже того 
— само его присутствие тормозит внутрибосний-
ский диалог, подогревает иждивенческие настро-
ения у определенной части истеблишмента. Все 
почти уже десять лет пребывания в Боснии и Гер-
цеговине Высокий представитель злоупотребляет 
ресурсами АВП для продвижения повестки НАТО 
и Европейского союза, а также сведением личных 
счетов с осознающими неуместность протектората 
боснийскими деятелями вместо выполнения пред-
писанных ему задач по имплементации граждан-
ских аспектов мирного соглашения.

Призываем Высокого представителя впредь 
не допускать тенденциозных комментариев в от-
ношении тех или иных политических сил страны 
накануне выборов, как это произошло в случае с 
интервью г-на Инцко австрийской газете «Винер 
Цайтунг» 2 октября, широко растиражированным 
боснийскими средствами массовой информации. 
В нем Высокий представитель подверг однобокой 
критике крупнейшую боснийско-сербскую партию 
— «Союз независимых социал-демократов», — тем 
самым в нарушение всех норм демократии и соб-
ственного мандата де-факто включившись в изби-
рательную агитацию на стороне оппозиции.

Очернительство лидеров боснийских сербов 
и хорватов, сопротивляющихся эрозии Дейтона и 
попыткам централизации страны, уже давно пре-
вратилось для Высокого представителя в самоцель. 
Высокий представитель не стесняется ссылаться в 
своем последнем докладе (S/2018/974, приложение) 
на непроверенные сообщения средств массовой 
информации или просто делает далеко идущие вы-
воды, что называется, «с потолка». Например, он 
берется рассуждать о якобы всепроникающей кор-
рупции и неспособности властей страны с ней бо-
роться, отталкиваясь от явно политизированного и 
ничем не подкрепленного — а значит, неуместного 
в докладе — решения Государственного департа-
мента Соединенных Штатов включить боснийско-
сербского парламентария Николу Шпирича в свои 
рестриктивные списки в преддверии выборов в 
Боснии и Герцеговине.

Высокий представитель спекулирует на траги-
ческой гибели студента Давида Драгичевича, дабы 
представить случившееся как некий «системный 
сбой» в правосудии Республики Сербской. Счита-
ем эти оценки циничными и безответственными. 
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Тем коллегам, кто хотел бы ознакомиться с более 
сбалансированной и насыщенной фактами карти-
ной происходящего в Боснии и Герцеговине, в оче-
редной раз рекомендуем ознакомиться с докладом 
правительства Республики Сербской, который в Ба-
ня-Луке по традиции подготовили к сегодняшнему 
заседанию. Призываем Высокого представителя от-
казаться от однобокого самовключения во внутри-
боснийские политические игры и заняться своим 
непосредственным делом — реализацией «повест-
ки дня 5+2», которую в Управлении забросили на-
столько, что упоминают об этой ключевой задаче 
лишь вскользь, как о некоем побочном аспекте.

Очевидным недостатком доклада Высокого 
представителя считаем фактическое отсутствие се-
рьезного анализа возможных путей выхода из кри-
зисной ситуации в Федерации Боснии и Герцегови-
ны, связанной с исключением из действующей ре-
дакции закона Боснии и Герцеговины «о выборах» 
процедуры наполнения верхней палаты парламен-
та. Эта ситуация чревата проблемами с формиро-
ванием Палаты народов Парламентской ассамблеи 
Боснии и Герцеговины и утверждением в должно-
сти президента и членов правительства Федерации. 
Рассчитываем, что соответствующие развернутые 
выкладки будут подготовлены Управлением Вы-
сокого представителя хотя бы к предстоящему в 
начале декабря заседанию Руководящего комите-
та Совета по выполнению мирного соглашения по 
Боснии и Герцеговине.

Что касается российской линии в боснийском 
урегулировании, то мы по-прежнему нацелены на 
всемерное содействие соблюдению Дейтона и раз-
витие взаимовыгодного диалога с Боснией и Герце-
говиной. Наши сигналы о важности уважения су-
веренитета и территориальной целостности Боснии 
и Герцеговины, а также предусмотренных мирным 
соглашением широких полномочий двух энтитетов 
и равноправия трех государствообразующих наро-
дов страны были конструктивно восприняты все-
ми боснийскими сторонами в ходе рабочего визита 
министра иностранных дел Российской Федерации 
Лаврова в Боснию и Герцеговину 21 сентября этого 
года. Убеждены, что время внешнего протектората 
безвозвратно прошло. Роль международного сооб-
щества в Боснии и Герцеговине должна сводиться к 
помощи боснийцам в расширении спектра совмест-
ных интересов и поиске собственных рецептов ком-
промиссного урегулирования проблемных вопро-

сов, включая реформирование системы правосудия 
и выведение зарубежных специалистов из состава 
Конституционного суда страны.

Заслуживают внимания идеи боснийских хор-
ватов по «тонкой подстройке» избирательной систе-
мы Боснии и Герцеговины, которые предоставляли 
бы достаточные гарантии утверждения на высших 
руководящих должностях только легитимных пред-
ставителей каждого из конституционных народов 
Боснии и Герцеговины. К сожалению, на недавних 
выборах в Боснии и Герцеговине член президиума 
Боснии и Герцеговины от хорватов вновь был из-
бран голосами бошнякского большинства. Жела-
тельно, чтобы боснийцы договорились о том, как не 
допустить воспроизведения этой практики в буду-
щем. Считаем неприемлемым искусственное нагне-
тание давления на Республику Сербскую в составе 
Боснии и Герцеговины и ее законно избранных ли-
деров. Принципиально выступаем против односто-
ронних санкций в отношении боснийско-сербских 
руководителей.

Отвечая моей британской коллеге, хочу под-
твердить, что Россия как член контактной группы 
Руководящего комитета по Боснии и Герцеговине 
привержена стабильности и развитию Боснии и 
Герцеговины. Но мы не подписывались ни под ка-
кими обязательствами по втягиванию страны в ев-
роатлантические структуры. Это не наше дело. И не 
Ваше. Это дело населяющих Боснию и Герцеговину 
народов. Однако мы решительно не согласны с кур-
сом на затягивание Боснии и Герцеговины в НАТО. 
Такие действия лишь усиливают противоречия 
внутри страны и отвлекают боснийские стороны от 
работы на реформенном треке. Предусмотренный 
мирным соглашением 1995 года консенсус по внеш-
неполитическим вопросам в этом случае недости-
жим в силу принципиальной позиции боснийских 
сербов, не представляющих себе прочерчивание 
блоковой разделительной линии между Республи-
кой Сербской и Сербией.

Солидарны с мнением многих европейских го-
сударств о серьезности угрозы распространения в 
Боснии и Герцеговине радикальных экстремист-
ских идей. Деятельность исламистского подполья 
должна пресекаться компетентными структурами 
страны, в том числе в контексте регионального 
сотрудничества.
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Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы присоединиться к моим 
коллегам и поблагодарить Высокого представите-
ля по Боснии и Герцеговине г-на Валентина Инц-
ко за его ценный брифинг и последний доклад об 
осуществлении Мирного соглашения по Боснии 
и Герцеговине (S/2018/974, приложение). Я также 
подтверждаю нашу полную поддержку Высокого 
представителя при выполнении им своего мандата 
и оказании помощи властям Боснии и Герцегови-
ны в целях преодоления проблем, с которыми они 
сталкиваются.

Мы высоко оцениваем усилия по сохранению 
стабильности и единства в Боснии и Герцеговине 
с учетом всех этнических и культурных компонен-
тов. Мы также признаем и высоко оцениваем важ-
ную роль многонациональных сил Европейского 
союза по стабилизации в достижении этой цели. 
Кроме того, с удовлетворением отмечаем едино-
гласное принятие сегодня резолюции 2443 (2018), 
которая направляет мощный сигнал международ-
ного сообщества народу Боснии и Герцеговины о 
том, что мы привержены сохранению безопасности 
и стабильности в стране и преисполнены решимо-
сти оказывать необходимую поддержку для укре-
пления суверенитета, единства и территориальной 
целостности Боснии и Герцеговины.

Общее рамочное соглашение о мире в Боснии 
и Герцеговине, подписанное более двух десятиле-
тий назад, по-прежнему является краеугольным 
камнем институциональной стабильности и неиз-
менно служит ориентиром для достижения устой-
чивого мира в этой стране. В этой связи мы обеспо-
коены продолжающимся нарастанием вызывающей 
рознь и подстрекательской риторики и призываем 
всех политических лидеров поставить националь-
ные интересы народа Боснии и Герцеговины выше 
всех других соображений и отказаться от любых 
узких этнических и политических интересов, ко-
торые могли бы подорвать шансы на достижение 
прогресса и стабильности. Кроме того, они должны 
предпринять конструктивные усилия для осущест-
вления результатов выборов, состоявшихся 7 октя-
бря, включая формирование правительства, в целях 
скорейшего достижения дальнейшего прогресса в 
политическом процессе. Парламент должен также 
активизировать работу для принятия нового зако-
нодательства с тем, чтобы судебная система распо-
лагала необходимыми инструментами для борьбы 

с организованной преступностью, коррупцией, тер-
роризмом и экстремизмом, которые создают непо-
средственную угрозу для верховенства права и пре-
пятствуют усилиям по достижению социально-эко-
номического развития и интеграции в Европейский 
союз.

Как отмечается в докладе, все это сопровожда-
ется ограниченным прогрессом в деле осуществле-
ния «повестки дня 5+2», предусмотренной для за-
крытия Управления Высокого представителя, осо-
бенно в том, что касается регистрации оборонного 
имущества в Республике Сербской. В этом контек-
сте мы вновь заявляем о нашей полной поддержке 
работы Управления Высокого представителя, осу-
ществляемой на основании Дейтонского мирного 
соглашения и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Мы призываем его активизировать 
усилия, чтобы добиться осуществления плана в 
полном объеме.

Мы обеспокоены увеличением числа бежен-
цев и перемещенных лиц, вернувшихся в Боснию 
и Герцеговину с начала года. К октябрю число этих 
лиц увеличилось почти до 18 тысяч человек, тог-
да как в прошлом году оно составляло 758 человек. 
Учреждения, занимающиеся оказанием помощи, 
предупредили, что это может привести к тому, что 
тысячи людей останутся без надлежащего жилья.

В заключение Кувейт подчеркивает важность 
уважения единства, стабильности и территориаль-
ной целостности Боснии и Герцеговины. В целях 
укрепления основ стабильности в стране все за-
интересованные стороны должны уважать нацио-
нальную конституцию и все решения, вынесенные 
судебными органами страны. Мы призываем все 
стороны в Боснии и Герцеговине, чтобы они, со-
гласно приложению 10 к этому соглашению и со-
ответствующим резолюциям Совета Безопасности, 
прилагали слаженные усилия в целях осуществле-
ния Общего рамочного соглашения о мире в Бос-
нии и Герцеговине и уважали мандат Высокого 
представителя.

Г-жа Кордова Сория (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Мы бла-
годарим Высокого представителя по Боснии и Гер-
цеговине г-на Валентина Инцко за его доклад.

Принимая во внимание сегодняшее продле-
ние мандата, мы надеемся, что операция Сил Ев-
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ропейского союза «Алфея» и Управление Высоко-
го представителя будут и далее работать в тесном 
сотрудничестве и играть конструктивную роль 
в поддержании мира и стабильности в Боснии и 
Герцеговине.

Боливия подтверждает свою готовность в пол-
ном объеме уважать территориальную целостность, 
суверенитет и независимость Боснии и Герцегови-
ны. Мы подчеркиваем, что в этой связи необходимо 
уважать конституцию страны и решения ее судеб-
ных органов в соответствии с принципом верхо-
венства права. Мы призываем также политических 
лидеров и все партии воздерживаться от заявлений, 
сеющих разногласия в стране.

Что касается недавних событий, то мы привет-
ствуем проведение всеобщих выборов в октябре и 
приветствуем тот факт, что они прошли в спокой-
ной обстановке. Несмотря на это, мы обеспокоены 
тем, что стороны не смогли достичь соглашения в 
отношении реформы избирательной системы. По-
этому мы призываем работать вместе в духе откры-
тости и соблюдать Дейтонское мирное соглашение, 
которое остается правовой базой и основой для обе-
спечения стабильности и мирного урегулирования 
споров между сторонами.

Мы приветствуем также принятие поправок к 
Уголовно-процессуальному кодексу, которые стали 
результатом совместных усилий, демонстрирую-
щих настрой правительства Боснии и Герцеговина 
на продолжение необходимых реформ для содей-
ствия укреплению стабильности в стране и содей-
ствия инициативам по достижению целей развития 
и стабильности. Поэтому мы настоятельно при-
зываем правительство сосредоточиться на этом и 
активизировать свои усилия по выполнению плана 
«пять плюс два», что является одним из необходи-
мых условий для закрытия Управления Высокого 
представителя.

Несмотря на эти успехи, в политической сфере 
сохраняется ряд проблем. Мы призываем полити-
ческих лидеров стремиться к диалогу и принятию 
согласованных мер. Вышеупомянутые проблемы не 
должны становиться препятствием, угрожающим 
стабильности страны. Мы настоятельно призываем 
все стороны ставить интересы своего народа пре-
выше конкретных политических или националь-
ных интересов.

Точно так же мы призываем местные органы 
власти, международное сообщество и все регио-
нальные, субрегиональные организации и учреж-
дения Организации Объединенных Наций акти-
визировать усилия в поддержку тысяч беженцев, 
обратившихся в течение этого года с просьбой о 
предоставлении убежища, причем особо остро эта 
проблема встает в преддверии зимнего периода, 
поскольку у многих из беженцев нет надлежащего 
жилья.

Наконец, мы призываем все население Боснии 
и Герцеговины жить вместе в гармонии, преодоле-
вая разногласия прошлого и ставя во главу угла со-
вместное развитие. В этой связи мы настоятельно 
призываем международное сообщество, чтобы оно 
в целях достижения долгосрочной стабильности 
заняло нейтральную и беспристрастную позицию 
при рассмотрении вопросов, вызывающих обеспо-
коенность всех сторон.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
сделаю заявление в качестве представителя Китая.

В первую очередь я благодарю Высокого пред-
ставителя Инцко за его выступление.

Босния и Герцеговина — это важная страна на 
Балканах. Недавно в стране были проведены всеоб-
щие выборы. Поддержание мира, стабильности и 
развития в Боснии и Герцеговине отвечает общим 
интересам стран региона и международного сооб-
щества в целом.

Китай уважает независимость, суверенитет, на-
циональное единство и территориальную целост-
ность Боснии и Герцеговины, а также выбор ее 
народа в отношении будущего своей страны. Мы 
выступаем в поддержку мирного сосуществования 
и общего развития различных этнических групп в 
Боснии и Герцеговине. Мы надеемся, что они вы-
берут путь диалога и консультаций в интересах до-
стижения общего понимания, осуществления Дей-
тонского мирного соглашения, содействия эконо-
мическому развитию и достижению большего про-
гресса в деле создания национальных институтов, 
чтобы все население страны ощутило блага мира и 
развития.

Международное сообщество должно активи-
зировать свою поддержку в целях экономического 
развития страны и создания благоприятных усло-
вий для достижения национального примирения и 
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прочного мира. Международное сообщество долж-
но особо внимательно учитывать мнения и интере-
сы всех сторон в Боснии и Герцеговине и действо-
вать взвешенно и разумно. Китай приветствует уси-
лия Высокого представителя Инцко по содействию 
политическому процессу в стране и выражает на-
дежду на то, что Высокий представитель будет и 
впредь в соответствии со своим мандатом играть 
конструктивную роль в осуществлении Дейтонско-
го соглашения.

Китай поддерживает принятие Советом резо-
люции 2443 (2018), в которой продлевается мандат 
операции Сил Европейского союза «Алфея». Мы 
надеемся, что силы Европейского союза будут и 
впредь играть позитивную роль в поддержании без-
опасности и стабильности в Боснии и Герцеговине. 
Вместе с остальными членами международного со-
общества Китай готов внести свой вклад в оказание 
Боснии и Герцеговине содействия в достижении 
долгосрочного мира, развития и процветания.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Боснии и 
Герцеговины.

Г-н Дронич (Босния и Герцеговина) (говорит 
по-английски): Поскольку я впервые выступаю в Со-
вете, я хотел бы прежде всего заявить, что испы-
тываю чувство гордости и благодарности, ведь для 
профессионального дипломата нет большей чести, 
чем представлять свою страну в Организации Объ-
единенных Наций, особенно на заседании Совета 
Безопасности.

Я хотел бы поздравить Китай с вступлением на 
пост Председателя в ноябре месяце и пожелать Вам, 
г-н Председатель, успехов в Ваших начинаниях.

Как известно членам Совета, 7 октября в моей 
стране прошли всеобщие выборы. Центральная из-
бирательная комиссия еще не объявила официаль-
ные результаты. После официального подтверж-
дения результатов вновь избранные члены Прези-
диума Боснии и Герцеговины будут приведены к 
присяге и вступят в должность через две недели, 
20 ноября. В соответствии с Конституцией Боснии 
и Герцеговины Президиум отвечает за внешнюю 
политику страны и утверждает на основе консен-
суса публичные заявления, с которыми от имени 
Президиума выступают в международных орга-

низациях и их органах. Поскольку мы находимся 
на переходном этапе, покидающие свой пост чле-
ны Президиума Боснии и Герцеговины не смогли в 
данный момент достичь консенсуса по существу за-
явления для этого заседания. Поэтому я могу лишь, 
выступая в своем личном качестве, поблагодарить 
г-на Инцко за его двадцатый доклад (S/2018/974, 
приложение) и за сегодняшний брифинг.

Я хотел бы также поблагодарить членов Совета 
Безопасности за принятие резолюции о положении 
в Боснии и Герцеговине и продление мандата опе-
рации многонациональных сил Европейского союза 
по стабилизации «Алфея» на еще один 12-месяч-
ный период (резолюция 2443 (2018)). Хотел бы от-
метить, что, как признается в резолюции, несмотря 
на определенные трудности, ситуация в плане без-
опасности в Боснии и Герцеговине остается спокой-
ной и стабильной.

Я хотел бы также поблагодарить Европейский 
союз за выделение 7,2 млн евро в виде грантов на 
оказание поддержки Боснии и Герцеговине в обла-
сти миграции и пограничного контроля.

Кроме того, я хотел бы поблагодарить пра-
вительство Нидерландов и Программу развития 
Организации Объединенных Наций за предостав-
ление 245 400 долл. США на реализацию проекта 
«EXPLODE+», который паоможет в утилизации из-
лишков боеприпасов и будет далее содействовать 
обеспечению безопасности населения в стране и в 
регионе.

В заключение я хотел бы выразить искреннюю 
надежду на то, что новоизбранные члены Прези-
диума Боснии и Герцеговины смогут разработать 
стратегию, которая позволит им справляться с си-
туациями, аналогичными нынешней, и мне не при-
дется больше оказываться в подобном несколько 
неловком положении.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-н Вали ди Алмейда (говорит по-английски). 
Я хотел бы поделиться с Советом Безопасности вы-
водами Европейского союза (ЕС).

Европейский союз вновь заявляет о безогово-
рочной приверженности своему видению Боснии 
и Герцеговины как единой, объединенной и суве-
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ренной страны. В свете прошедших 7 октября вы-
боров и памятуя о выводах, которые были сделаны 
в июне, Европейский союз рассчитывает на кон-
структивное участие всех лидеров в процессе фор-
мирования правительства на всех уровнях в инте-
ресах всех граждан. Европейский союз напоминает 
о том, что ожидает от властей Боснии и Герцегови-
ны уделения первоочередного внимания реформам, 
необходимым для продвижения страны вперед по 
пути в ЕС, при обеспечении полного и эффективно-
го осуществления всей программы реформ.

В этом контексте Европейский союз привет-
ствует сохраняющееся присутствие сил операции 
«Алфея», которая в рамках последующей деятель-
ности по итогам стратегического обзора 2017 года 
была переориентирована на выполнение своего 
основного мандата, при этом были сохранены те 
аспекты наращивания потенциала и подготовки ка-
дров, которые считаются все еще необходимыми, 
и происходит постепенное свертывание деятель-
ности в рамках других аспектов, утративших свою 
актуальность. В этом контексте в соответствии с 
общей стратегией ЕС для Боснии и Герцеговины 
Европейский союз подтверждает свою готовность 
сохранять на данном этапе роль исполнительного 
военного органа операции «Алфея» для оказания 
поддержки властям Боснии и Герцеговины в их 
усилиях по сохранению безопасной и спокойной 
обстановки в рамках возобновленного мандата Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Европейский союз с нетерпением ожидает 
представления следующего стратегического обзо-
ра в 2019 году в качестве основы для проведения 
обсуждений с государствами-членами в отношении 
задач миротворческих сил под руководством Евро-
пейского союза и возможных вариантов будущей 
деятельности в рамках операции «Алфея» с уче-
том необходимости оказания Боснии и Герцеговине 
поддержки в продвижении вперед по пути интегра-
ции в ЕС и с учетом ситуации в плане безопасности 
на местах. Европейский союз признает важность 
постоянной координации операции Сил Европей-
ского союза «Алфея» с другими международными 
субъектами на местах. В то же время Европейский 
союз по-прежнему настоятельно призывает власти 
Боснии и Герцеговины активизировать при под-
держке международного сообщества свои усилия 
по решению проблемы утилизации излишков бое-

припасов, оружия и взрывных устройств, а также 
разминирования и других нерешенных вопросов.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сербии.

Г-н Миланович (Сербия) (говорит по-
английски): Двустороннее сотрудничество с соседя-
ми всегда лежало в основе подхода Сербии к внеш-
ней политике. Мы считаем это катализатором ново-
го типа отношений — отношений более высокого 
качества — в западной части Балкан и всем регионе 
Юго-Восточной Европы. Это особенно справед-
ливо в отношении Боснии и Герцеговины, нашего 
ближайшего соседа и одного из ближайших пар-
тнеров нашей страны. Наши усилия в этом плане 
мотивированы не только неотложными и практиче-
скими потребностями, но и более широкими сооб-
ражениями, такими как восстановление доверия и 
достижение примирения как внутри, так и за преде-
лами Боснии и Герцеговины и поощрение стремле-
ния обеих стран к вступлению в Европейский союз.

Сербия является гарантом Дейтонского мир-
ного соглашения, которое сыграло важную роль в 
прекращении трагических конфликтов в Боснии и 
Герцеговине более 20 лет назад. Это соглашение 
также позволило заложить основу для обеспечения 
мирного и стабильного будущего для ее народов и, 
что очень важно, для их примирения. Мы твердо 
убеждены в том, что данное соглашение остает-
ся основой прогресса Боснии и Герцеговины и в 
будущем.

Будучи твердым сторонником принципа су-
веренитета и территориальной целостности госу-
дарств в международных отношениях, наша стра-
на, руководствуясь этим принципом, уважает также 
суверенитет и территориальную целостность Бос-
нии и Герцеговины. Развитие и стабильность этой 
страны в рамках, определенных в Дейтонском со-
глашении, всегда имело для Сербии чрезвычайно 
важное значение, поскольку в Боснии и Герцегови-
не также проживает 1,5 миллиона сербов. В конце 
концов, эта страна может обеспечить прогресс для 
всех своих государствообразующих народов, до-
стичь процветания и стать надежным партнером в 
регионе лишь посредством достижения политиче-
ской стабильности и экономического развития.

Сейчас, спустя более двух десятилетий после 
подписания Дейтонского соглашения и создания 
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Боснии и Герцеговины как суверенного независи-
мого государства, диалог и консенсус играют веду-
щую роль в обеспечении того, чтобы три государ-
ствообразующих народа и два образования в этой 
стране могли решить все актуальные вопросы. Се-
годня — в период реформ и стремления обеспечить 
соответствие критериям членства в Европейском 
союзе и достичь необходимых стандартов в процес-
се европейской интеграции — такой подход актуа-
лен как никогда. Мы надеемся и верим, что полити-
ческие лидеры Боснии и Герцеговины проявят волю 
и решимость для урегулирования этих вопросов 
путем диалога и что им удастся достичь консенсуса 
в интересах всех своих народов, которые весьма за-
интересованы в обеспечении благополучия страны.

В последнее время звучат различные мнения по 
поводу ряда вопросов, связанных с Боснией и Гер-
цеговиной, один из которых касается законодатель-
ства о выборах и возможного внесения поправок в 
него. Сербия считает, что эти внутригосударствен-
ные вопросы лучше всего решать на основе согла-
шения между политическими субъектами в рамках 
существующей правовой системы в атмосфере кон-
структивного диалога и на основе взаимного ува-
жения. Вместе с тем 7 октября в Боснии и Герцего-
вине были проведены всеобщие выборы. Ожидает-
ся, что в скором времени будут созданы государ-
ственные учреждения и что они будут выполнять 
свои функции в интересах всех граждан Боснии и 
Герцеговины.

Сербия будет оставаться энергичным и на-
дежным партнером в деле обеспечения все более 
динамичного сотрудничества в интересах обеих 
стран. Мы продолжаем призывать к диалогу на 
всех уровнях и содействовать развитию двусто-
ронних отношений. Мы также поддерживаем ре-
гулярные контакты на рабочем уровне и определя-
ем конкретные вопросы, требующие совместного 
реагирования. Ожидается также, что эти вопросы 
будут рассматриваться после завершения избира-
тельного процесса и создания новых институтов. 
В этой связи Сербия готова не только продолжать 
сотрудничество на прежнем уровне, но и улучшать 
его совместно с центральными властями Боснии и 
Герцеговины, а также активизировать отношения с 
Республикой Сербской и развивать их на транспа-
рентной основе, как того требуют положения Дей-
тонского соглашения, и расширять сотрудничество 
с Федерацией Боснии и Герцеговины.

Сербия по-прежнему заинтересована в разви-
тии экономического сотрудничества с Боснией и 
Герцеговиной, особенно в таких областях, как ин-
вестиции, совместные предприятия, энергетика 
и инфраструктура. Между двумя странами ведет-
ся активный торговый обмен, причем его объемы 
увеличиваются; ожидается, что к концу этого года 
они достигнут 2 млрд евро. Сербия, объем инве-
стиций которой в Боснию и Герцеговину превысил 
1 млрд евро, входит в число крупнейших инвесто-
ров в этой стране.

Возможно, постоянным приоритетом Евро-
пейского союза является не расширение, а объ-
единение. Однако нас в регионе Западных Балкан 
вдохновляют поступающие из Брюсселя сигналы о 
том, что продолжение политики расширения в на-
шем регионе — это стабильный процесс и что при-
нять новых членов из региона планируется еще до 
2025 года. Сербия готова поделиться с Боснией и 
Герцеговиной своим опытом осуществления про-
цесса интеграции и ведения переговоров. Мы жела-
ем нашему соседу и партнеру успехов в процессах 
проведения реформ и присоединения.

Сербия находится в числе наиболее активных 
сторонников регионального сотрудничества. По-
литическая и экономическая стабильность отве-
чает нашим общим интересам в Юго-Восточной 
Европе. Прилагая неустанные усилия по созданию 
еще более благоприятных условий для обеспечения 
экономического роста и повышения уровня жиз-
ни населения региона, наша страна не отступит 
перед некоторыми расхождениями во мнениях и 
деструктивными посланиями, которые, по нашему 
мнению, должны уйти в прошлое. Мы, напротив, 
будем и впредь упорно работать в направлении обе-
спечения стабильности, развития и добрососедских 
отношений в регионе, в частности с Боснией и Гер-
цеговиной, чтобы добиться процветания и построе-
ния лучшего будущего по обе стороны реки Дрина.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Хорватия приветствует эту возможность обсудить 
ситуацию в Боснии и Герцеговине. Прежде всего я 
хотел бы приветствовать Высокого представителя 
г-на Валентина Инцко и поблагодарить его за его 
доклад (S/2018/974, приложение) и сегодняшний 
брифинг.
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В своем докладе Высокий представитель г-н 
Инцко отметил то, что Дейтонское соглашение га-
рантирует суверенитет и территориальную целост-
ность Боснии и Герцеговины, внутреннее консти-
туционное положение образований и что три госу-
дарствообразующих народа равны. Эти положения 
должны быть отправной точкой для сегодняшних 
прений.

Будучи единственным государством — членом 
Европейского союза, которое является соседом Бос-
нии и Герцеговины, одним из ее главных торговых 
и инвестиционных партнеров, а также одной из сто-
рон, подписавших Дейтонское мирное соглашение, 
Хорватия несет особую ответственность за общее 
благополучие и стабильность Боснии и Герцегови-
ны и особо заинтересована в этом. Поэтому отно-
шения с Боснией и Герцеговиной являются одним 
из приоритетов внешней политики Хорватии.

Хорватия хотела бы, чтобы Босния и Герцего-
вина стала членом Европейского союза и НАТО и 
страной, в которой подлинное институциональное 
и политическое равенство трех государствообразу-
ющих народов — боснийцев, хорватов и сербов — и 
всех граждан не только гарантируется на бумаге, но 
и осуществляется на практике.

На состоявшемся в мае предыдущем заседании 
Совета по этому вопросу Хорватия предупредила, 
что предстоящий период будет иметь ключевое 
значение для будущего развития Боснии и Герце-
говины (см. S/PV.8248). 7 октября всеобщие выборы 
в Боснии и Герцеговине прошли в целом организо-
ванно и без каких-либо серьезных инцидентов. Мы 
отмечаем то, что, по мнению международных на-
блюдателей, выборы носили подлинно конкурент-
ный характер.

Однако мы стали свидетелями того, что на этих 
выборах не был соблюден основополагающий прин-
цип полного равенства трех государствообразую-
щих народов. В Федерации Боснии и Герцеговины 
более многочисленный государствообразующий 
народ избрал представителя менее многочислен-
ного. Вопреки Конституции Боснии и Герцеговины 
и демократическим стандартам, хорваты были ли-
шены возможности избрать своего представителя 
в Президиум Боснии и Герцеговины. Это противо-
речит Дейтонскому мирному соглашению. И это не 
будет способствовать преодолению наследия про-
шлого, более эффективному функционированию 

страны, укреплению демократических стандартов 
и уважению прав всех граждан. Напротив, такое 
злоупотребление избирательным процессом может 
еще больше осложнить отношения между народами 
и привести к утрате рядовыми гражданами доверия 
к демократическим институтам власти. Ничто не 
может поставить под угрозу будущее Боснии и Гер-
цеговины больше, чем создание такого дисбаланса 
между государствообразующими народами.

Хорватия постоянно отмечала, в том числе в 
наших заявлениях в этом зале, что политическая и 
правовая структура в Боснии и Герцеговине сложна 
и требует постоянного внимания и тщательно про-
думанных решений. К сожалению, как представ-
ляется, слишком часто отмечается недопонимание 
этого момента и отсутствие полной готовности над-
лежащим образом решить важнейшие проблемы 
Боснии и Герцеговины.

Как мы подчеркнули в мае в нашем заявлении, 
Конституционный суд Боснии и Герцеговины под-
твердил, что законное и пропорциональное пред-
ставительство трех государствообразующих наро-
дов на всех уровнях является основополагающим 
принципом, закрепленным в Конституции Боснии 
и Герцеговины. Хорватия полностью уважает кон-
ституционный строй Боснии и Герцеговины как 
федеративного государства, в котором три государ-
ствообразующих народа, наряду со всеми другими 
гражданами, должны быть равны на всех политиче-
ских и административных уровнях.

В предстоящей реформе закона о выборах и во 
всех последующих институциональных реформах 
в Боснии и Герцеговине этот факт нужно учесть. 
Приступить к реформе закона о выборах край-
не важно без каких-либо проволочек, с тем чтобы 
избежать возможных аналогичных махинаций в 
ходе выборов в будущем. Кроме того, результаты 
последних выборов необходимо реализовать в по-
рядке исключения или в качестве постоянного ре-
шения в соответствии с постановлением Консти-
туционного суда о законном и пропорциональном 
представительстве.

Отказ от выполнения решения Конституцион-
ного суда о реформе закона о выборах ставит под 
угрозу стабильность Боснии и Герцеговины и от-
крывает возможность для дальнейших политиче-
ских манипуляций. Тот факт, что принцип равен-
ства боснийцев, хорватов и сербов является осно-
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вой основ, на которой строится Босния и Герцего-
вина, невозможно переоценить.

Сейчас мы надеемся, что все политические ли-
деры Боснии и Герцеговины выполнят свои обязан-
ности, будут участвовать в формировании законо-
дательных органов и правительств на всех уровнях 
и будут конструктивно сотрудничать друг с дру-
гом в интересах государствообразующих народов 
и всех граждан страны. В этой связи важнейшее 
значение приобретает поиск внутреннего решения 
проблемы формирования Палаты народов Федера-
ции и других зависящих от ее формирования поли-
тических институтов, как того требуют постановле-
ния Конституционного суда Боснии и Герцеговины. 
Необходимо также безотлагательно решить другие 
вопросы, касающиеся выборов, в том числе положе-
ний о проведении местных выборов в Мостаре и в 
Президиум Боснии и Герцеговины.

Являясь самым рьяным сторонником и побор-
ником стабильности, процветания и территориаль-
ной целостности Боснии и Герцеговины, Хорватия 
будет продолжать поддерживать Боснию и Герце-
говину как суверенную и единую страну на евро-
пейском и международном уровнях. Ее будущее за-
висит от способности трех государствообразующих 
народов встать вместе на прогрессивный современ-
ный путь наивысших демократических стандартов 
законного политического представительства и со-
обща добиваться обеспечения институциональной 
стабильности страны. Институциональная ста-
бильность имеет решающее значение для того, что-
бы Босния и Герцеговина в полной мере могла вы-
полнить свои обязательства, вытекающих из про-
цесса европейской интеграции.

Хорватия всегда готова оказать Боснии и Гер-
цеговине помощь в укреплении ее институцио-
нального и административного потенциала и в 
выполнении ею всех условий на пути интеграции 
в Европейский союз. Мы призываем нашего друга 

и соседа безотлагательно приступить к реформам 
во многих областях, включая судебную систему, 
борьбу с коррупцией, экономические реформы, эф-
фективный пограничный контроль, а также борьбу 
с политическим радикализмом и религиозным экс-
тремизмом. Успех в этих процессах — это не только 
наилучшая инвестиция в будущее страны, но и спо-
соб преодоления тяжелого бремени прошлого.

Учитывая политическую ситуацию и ситуацию 
в плане безопасности на местах, а также важность 
обеспечения безопасных и стабильных условий, 
Хорватия поддерживает операцию Европейско-
го союза «Алфея» и мандат, возложенный на нее 
Советом.

Хорватия настоятельно призывает трех новых 
членов Президиума Боснии и Герцеговины работать 
в интересах своей страны с осознанием ответствен-
ности за государствообразующие народы, которые 
они представляют, а также подняться выше узкой 
националистической политики и отстаивать инте-
ресы всех граждан. Мы надеемся, что Президиум и 
новое правительство в подлинно европейском духе 
будут соблюдать общие принципы верховенства 
права, уважения многообразия и приверженности 
надежному примирению.

Наконец, как самый твердый сторонник и по-
борник стабильности, процветания и территори-
альной целостности Боснии и Герцеговины Хорва-
тия выступает и будет выступать за то, чтобы на 
европейском и международном уровнях, включая 
этот зал, Боснии и Герцеговине постоянно уделя-
лось пристальное внимание. Построение суверен-
ной, мирной, стабильной и процветающей Боснии 
и Герцеговины — многоэтнической страны с тремя 
равноправными государствообразующими народа-
ми и всеми гражданами — было, является и должно 
оставаться нашей стратегической целью.

Заседание закрывается в 12 ч. 00 мин.
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